стр 410 - стоит "образовалась многочисленная колония в Антиохии". Нужно "Александрии", ведь речь идет о тех евреях, которых увел в Египет Птолемей I.

стр 440 - "токование Песни Песней как книги о любви Израиля" – нужно Иеговы. И заодно "толкование" поправить.

стр 455 - тройственное исследование в отношении религий нет нужды" - после слова "религий" скорее всего пропущено "эллинизма"

стр 543 - в примечании 188 дважды приведен одинаковый перевод немецких фраз (трагическом
конфликте между любовью к отечеству...), хотя сами фразы разные и перевод относится только
к первой.

стр 603, 604 - два совершенно одинаковых примечания 271 и 273, одно из которых очевидно неверное.

стр 605 - во фразах "Второе пожелание понятно. А первое?... но его первое пожелание дает понять" перепутаны пожелания. Нужно наоборот, вместо первого второе, вместо второго первое.

стр 644 - "жертвы двух последних категорий были... исключительные; они и количеством и торжественностью превышали жертвы всесожжения" - нужно не "они", а "их", потому что именно жертвы всесожжения были самые многочисленные и торжественные.

стр. 723 - в примечании 417 неверно переведено немецкое frommigkeit - это смирение, а невера.

стр. 732 - "Глава VII" - нужно Глава VIII - и в оглавлении так же.

стр 788 - "период эллинского антитезиса и период эллинско-иудейского антитезиса" - в
последнем случае нужно синтеза, на стр 796 стоит правильно.
